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The article identifies and describes the means to transfer the semantics of inexpressible, hierarchically arranged and repre-
sented at the different language levels. The nucleus of this meaning is formed by abstract vocabulary with negative formant,
phraseological units with negation semantics. The center is represented by interrogative sentences functioning as negative and
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Cmamws nocssujena npodieme nepeodauu UHMeEPMeKCMYalbHbIX ceA3ell Npu nepegode nOCMMOOEPHUCTICKUX MeK-
CMO8, NOCKOALKY UMEHHO UHMEPMEeKCMYATbHOCIb ABIACMCA CMBICI000PA3VIOWUM MEXAHUSMOM 8 NOCMMOOep-
Hucmckoul aumepamype. Ilepeso0d nocmmoOepHUCMCKUX MeKCMO08 ABNIAEMC CIIOHCHOU 3a0ayell, C8A3AHHOU, C OOHOU
CIMOPOHDBI, ¢ PACNO3HABAHUEM MeX MEKCMO8, ¢ KOMOPbIMU OGHHLII MeKC 6e0em «MelCHeKCIosblil Ouanoy,
a c Opyz0ll — ¢ NOUCKOM cPedCcm8 80CHPOU3Be0eHs IMo20 OUanlo2a 6 mekcme nepeeooa. B pabome denaemca no-
NLIMKA BbIAGUMb U ONUCAMb CHpame2ul nepesood, UCNOIb3yeMble NepesoOYUKamMu Ol 60CCO30AHUA UHMEPHIeK-
CMYanbHO20 NPOCMPAHCIBA UCXOOHO20 MEKCMA.

Kniouesvie crnosa u (j)paS’bl.' MECKTCKCTOBBIC CBA3U; HHTCPTCKCTYAJIbHOCTh,; TUIICPTCKCTYAJIbHOCTh; HUHTCPAUCKYPCHUB-
HOCTb, IICPEBOMA; CTpATCTUA IICPEBOJA.

HectepoBa Hatansst MuxaiinoBHa, 1. ¢wiomn. H., mpodeccop

IMonosa 0ausa KoncranTuHoBHA

Tepmckutl HayuoHANbHYLIL UCCIE008AMENbCKUL NOTUTNEXHUYECKULL YHUBEPCUMEem
nest-nat@yandex.ru; juliapopoval 2@yandex.ru

O CIHEHU®UKE ITEPEBOJA IOCTMOJAEPHUCTCKHUX XYJJOKECTBEHHBIX TEKCTOB
(HA MATEPHAJIE TIPOU3BEJIEHUU A. BAUETT U X IIEPEBOJOB HA PYCCKHUM A3bIK)

JT0601l mexcm cmpoumcs Kax Mo3auxa yumayuu, 1000t mexcm ecmo
nPOOYKM BRUMBIBAHUS U MPAHCHOPMAYUU KAKO2O-HUOYOb OpPY2020 MEeKCmd.

1O. Kpucmesa

Kak HU3BCCTHO, HOCTMO}IepHHCTCKI/lﬁ TCKCT — 3TO BCETrJa MHTCPTEKCT, NPHUYEM Yalll€ BCETO 3TO HAMEPEHHAas UH-
TEPTECKCTYAJIbHOCh, 3TO TCKCT, COTKAHHBIN U3 YyKUX TCKCTOB, CBSI3aHHBIN C HUMH Pa3INM4YHOTIO poaa MHTCPTCK-
CTyaJIbHbIMU CBA3SMU. OTCIOﬂa CJICAYyCT, 4YTO OCHOBHOI1 33[[3"16171 MEepeBOAYMKA B ClIydac NnepeBoJia NOCTMOACPHUCT-
CKHX TCKCTOB ABJACTCA PACIIO3HABAHNUEC PA3HOI'O0 poJa TUIIOB MHTCPTCKCTYAJIbHbBIX CBHSefI, ux ,uenm(bpomca u 1e-
p€aada Ha A3BIKC IMMEPEBOJA. B HacTosAlICC BpeMs UMECTC OUCHb 0OJIBIIIOE KOJIUYECTBO I/ICCJ'ICZ[OBEIHI/Iﬁ (I)CHOMeHa
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MHTEPTEKTYaJIbHOCTH KaK B OTEYECTBEHHOM, TaK W 3allaJIHON T'yMaHWTapHOHM Hayke. BceM M3BECTHBI CTaBIINE yKe
KJIAaCCHYECKUMH paboTHI IO Teopun UHTEpTeKcTyanpHoCcTH 0. Kprctesoit, P. bapra, H. ITsere-I'po, M. Puddarepa,
K. Kenerra, B. E. Uepnsasckoii, . B. Apronsxa, H. A. Ky3emunoi, 1. I1. CmupnoBa, I1. Topomna, H. A. ®ateeBoii.
Kpome Toro, 3aMeTHBIH BKJIaJ] B pa3BUTHE TEOPHU HHTEPTEKCTYAILHOCTH BHECIIM COBPEMEHHBIE OTEUECTBEHHBIE HC-
cnenoBareny, Takue kak E. B. benmormazoma, I'. B. Jlenuncosa, H. A. Kynapuna, O. A. Kynakosa, H. C. Onu3bko,
E. O. Omapuna, JI. I1. IIpoxoposa, A. A. IIpockypuna, O. C. CauaBa, E. A. UyBunsckas, B. II. MockBuH u apyrue.
CymiecTByeT U He O/iHa KJIacCH(MKALUs HHTEPTEKCTYalbHBIX CBSA3EH, OHAKO B OCHOBE OOJBIIMHCTBA U3 HUX JIEKUT
kinaccudukaiys gpanirysckoro aureparyposena JK. XKenerra. Ee MoXHO Ha3BaTh MPOTOTHIUYCCKON. IMEHHO ¢€ MBI
WCIIOJIb3YEM JIJIsl aHaJIN3a MHTEPTEKCTYyalbHBIX CBA3EM M CTpaTeruil MX TPAaHCISALMHU B IpPOILECCE NEpeBoaa XyJoxKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB. CorjacHo )KeHC’ITy, CYHICCTBYCT IIATh THUIIOB MEKTEKCTOBOI'O M BHYTPUTEKCTOBOI'O B3aHMOHCﬁ-
CTBUS: COOCTBEHHO MHTEPTEKCTYAILHOCTHh (OTHOLIEHHSI MEXIy TEKCTOM M ero (hparMeHTamu), METaTeKCTyalbHOCTh
(OTHOIIEHHST MEX/TY TEKCTOM U CYXKICHHSMH, HHTEPIPETANSIMU KPUTHKOB U YUTaTElel), apXUTEKCTYalIbHOCTD (CBSI3b
TEKCTa C KaHpaMH, CTUISIMH, JIMCKYPCaMH), TapaTeKCTyalbHOCTh, (OTHOILEHHUS TEKCTa U OKOJIOTEKCTOBOTO OKPYKEHHS
(3aronoBok, snurpad, MpeancIoBye U Mp.), THIEPTEKCTYyIBHOCTh (OTHOLIEHHST MEX/y TEKCTOM M TEKCTOM, Ha OCHOBE
KOTOpOTO OH ObII co3nan) [12, p. 1-5]. Kak mpaBuiio, B TOCTMOJIEPHUCTCKOM TEKCTE TEPECEKAI0TCsI HECKOIBKO THIIOB
MEXTEKCTOBOT'O B3aUMOJICHCTBYSL, ITPY 3TOM OZMH WJIH IBA THUIIA IIPE/ICTABICHBI B TEKCTE HAHOOJIEe OTYETINBO.

Vcxons U3 1ieny Halllero UCCieloBaHus — BEISIBUTH CTPATETHH IIEPEBO/IA, MTO3BOJISIONINE BOCCO34aTh BEPTUKAIIb-
HBIIl KOHTEKCT OpUTHHAJA B TEKCTE MEPEBOJA, — HAMH ObUTH BBIOPAaHBI TPU NMPOU3BEICHUS COBPEMEHHOMN aHTIHMH-
ckoil mucatenbHULBl A. baiiert «lerckas kuura» («The Children’s Book»), «/lxun B OyThUIKE “‘CONOBBHHBIN
rna3”» («The Djinn In The Nightingale's Eye»), «O6nanate» («Possession»), B KOTOPbIX, Ha HaIll B3IJIsi, HanOoee
SIBHO TIPEJICTABJICHBI PAa3HbIC THITHI MEKTEKCTOBOTO B3aUMOJICHCTBHS. AHAIM3 Ha3BaHHBIX TEKCTOB U UX IEPEBOAOB
Ha PYCCKHH f3bIK ITO3BOJMI BBISIBUTH CIELU(UKY MepeBoja JaHHBIX TEKCTOB, OOYCIOBICHHYI0 HEOOXOIMMOCTBIO
YBHUJIETh U aTpuOyTHPOBATh BCE MHTEPTEKCTYabHBIC AJIEMEHTHI B TEKCTE OPUTMHANIA U KAKUM-TO 00pa3oM CO3/aTh
BO3MOXKHOCTh YHTATENIO MIEPEBO/IA UX yBHAETh. Kak y»e roBOpHIOCh, HAMHU ObUIA MCHOJIBb30BaHA KJIACCH(UKALINSI
K. JKenerra, 4T0 MO3BOJIMIO POAHATIM3UPOBATh OTOOPAHHBIE TEKCTHI C TOYKH 3PEHHUS THIIA MEKTEKCTOBBIX CBS3EH
U CTIOCO00B WX aKTyaJHM3allM B TOM WJIM MHOM TeKcTe. Hipke mpecraBiieH aHann3 NpON3BEACHUH U UX NIEPEBOAOB
B COOTBETCTBHUH C YPOBHAMH HHTepTeKcTyansHOCTH JK. JKenerra.

1. CoOGcTBeHHO MHTEPTEKCTYAJbHOCTh. [IaHHBIH THUIT MEXTEKCTOBBIX OTHOIICHHH peaIn3yercs B TEKCTE II0-
CpPEICTBOM BKJIIOYEHHMS B ITPOU3BENICHUE Pa3HOro poja MHTEKCTOB. [IpobieMa nepeBoia HHTEKCTOB MPOUILTIOCTPUPO-
BaHa Ha Marepuaine pomaHa A. baitert «/lerckas kanray» («The Children’s Book») u ee mepeBoa Ha pycCKuii S3bIK.

B pomane ommcaHa MCTOpHS HECKOJBKUX ceMel HauuHas ¢ 1895 roma u mo xonua IlepBoit MUpOBOIl BOMHEL
WX ®W3HB TECHO TepeIUIeTeHa ¢ UCTOPHEH MCKYCCTBA U JKU3HBIO aHTIIMHCKOTo OOIIeCTBa dIBAPIHAHCKOH 3moxu. Kpu-
THKH OTHOCSIT JIAaHHOE TIPOM3BENICHUE K KaHPy MCTOPHUYECKOTO POMaHa, a TOYHee MeTapoMaHa. HeynuBuTensHo 1moaTo-
My, 9TO TPOM3BEACHIE H300MWITYET peaisMi, TePMUHAMHE U JKaproHu3MaMu: fasching (dhectusainp dammnr) [10, p. 23],
syllabub (TpaguimoHHBId aecepT cmwiabad) [Ibidem, p. 318], Porcelain socialism (bapdhopoBbrii corua-
mu3m) [Ibidem, p. 44], The Fabians (pabmanckoe obmectBo) [Ibidem, p. 132], the Cat and Mouse Act (AKT KOUIKA
u Mbimkn) [Ibidem, p. 322], “suffrage” (cydpaxuctku) [Ibidem, p. 166], the Garden of England (npo3Buiie rpad-
ctBa KeHt «canpt Anrimm») [Ibidem, p. 103], the Old Lady (mpozsume banka Aurmmn «Crapast mamay) [Ibidem, p. 36],
Tripos (cuctema sk3ameHoB Tpaiinoc) [Ibidem, p. 235], Vickers-Maxim’s collection of rapid-fire machine guns
(mymemer Bukkepca) [Ibidem, p. 141] u p. Kpome Toro, COriacHO HAIIUM IO/CYETaM, B TIPOM3BEICHHN BCTPEUAIOT-
cs UMeHa 66 UCTOPHUYECKUX U MOMUTHYECKUX AedTenel, 24 ydeHbIX, Bpauel, ICUXO0JIOTOB, SKOHOMICTOB, JKypHAIH-
cTOB, 17 nesiteneil KyJlbTyphl U UCKYCCTBa, YIIOMHHAIOTCSl Ha3BaHMs cBbIie 20 MPOU3BENCHNH NCKYCCTBA M Hay4-
HBIX TpyAoB: Churchill (Uepunmns) [Ibidem, p. 305], Karl Marx (Kapn Mapkc) [Ibidem, p. 23], Pierre and Marie
Curie (ITvep u Mapu Kropm) [Ibidem, p. 157], C. Diaghilev (C. dsrunes) [Ibidem, p. 323], Rodin’s Gates of Hell
(«Bpara amga» O. Ponena) [Ibidem, p. 1471, Richard Strauss’s Elektra («3nextpa» P. Htpayca) [Ibidem, p. 306] u mip.

Jlpyroii 0cCOOEHHOCTBIO pOMaHa SIBJISIETCSl €70 MHTEPTEKCTyalbHOCTb. [ 1aBHast reponns OnMB — MUcaTeNbHALA, OHA
numeTr ckasku i geredl. Cynp0bl MHOTHX TepOEB POMaHa CIIOBHO BOCIIPOHM3BOIST PACIPOCTPAHEHHBIE CHOMKETHI
(hOJTBKIIOPHBIX M JINTEPAaTYPHBIX CKa30K, TAKMX Kak «3oiymka» i «OcliHas mKypa». [ epor poMaHa Takke CTaHo-
BAATCs 3pUTesiMu ocTaHoBOK «ITurepa [Tana» k. bappu, «Ilecounoro yenosekay 3. ['opmana, «3omyiikn» OpaTbeB
I'pumm, ydactHHKamu mocTaHOBKH «CHa B yeTHIOI0 Houb» Y. lllexcrimpa. B mponsBeneHnM yNOMHHAIOTCS OKOJIO
20 UMeH ApYyTHX MUcaTeNied U I03TOB aHTIMIICKOM 1 KITaCCHYEeCKON TMTepaTypsl. B TekcTe Takke BCTpeyaroTcs Ha3Ba-
Hust 80 XyZOKECTBEHHBIX NpousBereHui. Ha crpaHumax pomaHa MOSBISIETCS OKOJIO CTa I'€POEB XYAOXKECTBEHHBIX
MIPOM3BEICHUI aHTIIMIICKOW M MUPOBOU JuTepaTypsl, bubmum, mudos JpesHeii ['permn, ckaHaMHABCKHX MU(OB, Je-
TeHJl U CKa30K. B TkaHb MpoW3BeIEeHHUS MCKYCHO BIUIETEHO CBbIme 30 IUTAT M aJUTIO3WH, OTCHUIAIOIINX YWTaTeleiH
K XyZO0KECTBEHHBIM MPOM3BENICHISAM Pa3iIMIHbIX aBTOPOB, brbnmu, ckananaaBckuM Mudam u mudam JpesHeit I'perum.

CTOUT TaKXe OTMETHTH, YTO MPOTOTHUIIOM TJIaBHON reporHu ONUB YaIIBY/ NOCITYKHIIM U3BECTHBIE aHTIIMHCKUE
mucarenn [1. T'. JlopeHe (a Takke reporHH €ro IpomsBeneHuit), 3. Atmim, 3. Ocout u P. Yacrt, mpoTtoTriom npyro-
ro repost npousBenenus — b. @nanna — sBisieTcsl apXUTEKTOP, AU3aiHep U nedaTHUK . ['uiul, B ocHOBe 00pasa oa-
Hol u3 gouepeit OnmuB YamuByn [enapl nexur o6pa3 repounn nponsseaeHus I. Mocona «I'emna ['abnepy.

OueBHIHO, 4TO TPOIIECC MEPEBOJIAa TAKOTO CJIOXKHOTO MHTEPTEKCTYAIILHOTO NPOU3BEICHNUS, U300MITYIOLIEro pea-
JUSAMH 1 MHTEKCTaMH, NPeBpalaeTcs B MCCIICIOBaHNE JKU3HN aHTIIMYaH 3/[BapIMaHCKOM MO0XH, KyJIBTYpHI U JIUTepa-
TYpBbI JaHHOTO MEPUO/a, a CaM TEKCT MepeBoja TpeOyeT MepeBOAYECKOr0 KOMMEHTApHsl, COJCPIKAIIErO JNOMOIHH-
TEeNbHYIO0 (POHOBYIO HH(POPMAINIO, KOTOpas MOTJIa ObI TOMOYb YUTATEIIO, IPUHAICKAIIEMY HHOH KyJIbType, JTydlle
OPHEHTUPOBATHCS B COOBITUSIX, ONMMCAHHBIX B KHUTE, a TAKXKE IEKOANPOBATh BEPTHKAIBHBII KOHTEKCT IPOU3BEICHHS.
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Taoauna 1.

HuTekcTsl, BeTpeuaomuecs B pomane A. Baiierr «/leTckas kHura»

Tun nmHTEKCTA

IIpumep

MMEHA MKcaTeliedl ¥ I0JTOB
AHTJTUHCKOM U KJIACCUYECKOM

Shakespeare (Wlekcniup), Ruskin (Peckun), Chaucer (Hocep), Swift (CBudr),
Wordsworth (Bopacsopr), Coleridge (Konbpunx), Keats (Kutc) Ovid (OBuuit)

JINTEPATYPbI u np. [10, p. 21]
Ha3BaHMA XyI0’KECTBEHHbIX Midsummer Night’s Dream («Cou B nerHioro Houb» Y. Illekcriupa) [Ibidem, p. 321],
IIPOM3BEICHUI Edward Carpenter’s Love’s Coming of Age («CoBeplieHHOTIETHE TI00BI

3. Kapnienrepa) [Ibidem, p. 104], Pilgrim’s Progress («IlyTb manoMHHuKa»
Jlx. Houna) [Ibidem, p. 38], Kenneth Grahame’s The Golden Age («Bexk 30m0Toii»
K. I'pama) [Ibidem, p. 102], News firom Nowhere («Bectu Hnotkyaa» Y. Moppuca)
[Ibidem, p. 134], Peer Gynt («Ilep I'tout» I'. bcena) [Ibidem, p. 28] u mp.

HMEHa IepoeB XyI0KECTBEHHBIX
NPOU3BEIEHUH aHITIMICKON U MUPOBOM
nutepatypsl, bubmun, mudos [pesHeit
I'perin, ckanguHABCKUX MUGOB,
JIETeHA U CKa30K

Miranda (Mupanna) [Ibidem, p. 26], Prince Ferdinand (npuny ®eprunanm) [Ibidem],
Juliet (Jxynverra) [Ibidem, p. 27], Oberon (O6epon), Little Bo-Peep

(mamtotka bo-ITum) [Ibidem, p. 28], Jane Eyre (xeitn Diip), Elizabeth Bennet
(Omuzaber benner), Maggie Tulliver (Merr Tammusep) [Ibidem, p. 34],

Psyche (Ilcuxes) [Ibidem, p. 124] u mHOTHE ApyTHE

XYy I0KECTBEHHBIE POU3BEACHHS,
TIOCITYXHBIINE UCTOYHNKAMH IIUTAT
1 aJUTI03WH, BCTPETHBIINXCS] B POMaHe

«I'enpux V» [Ibidem, p. 21], «Kopons Jlup» [Ibidem, p. 274], «ammer» [Ibidem, p. 21],
«3omymikay [Ibidem, p. 31], «IlyTs manomuukay [Ibidem, p. 38],
«Ammca B 3a3epkanbe» [Ibidem, p. 49] u np.

B odunmansHON pyccKOsS3bIMHON BepCHM poMaHa IpHUBEAEHB! 123 CHOCKH, U3 HUX 52 CHOCKM OTCHUIAIOT K HC-
TOYHUKAM CKPBITBIX B TEKCTE€ LUTAT U auaro3uil [1]. BoJBIIMHCTBO CHOCOK COAEPKAT MEPEBOJA BCTPEHAROLIMXCS
B TeKCTe (hpa3 Ha HEMELKOM, (PPAHITY3CKOM U JIATHHCKOM $13bIKaxX. [10 MHEHHMIO PYCCKOS3BIYHBIX YNTATENEH pOMaHa, KO-
JIMYECTBO MPUBEICHHBIX B TEKCTE CHOCOK HeocTaTtouHo. [1o mpockbam uurareneii nepeBomunna pomana T. bopoBukosa
BBIJIOKMJIA HA CBOEM CalTe KOMMEHTAapHi K MPOU3BEICHHMIO, coaepskamuid 191 cHocKy, KOTopble He BOLLTH B 0du-
[MaJbHOE M3JJAHNE KHUT'H Ha PYCCKOM si3bIke. B cBoeM kommenTapun T. BopoBrnKkoBa MOSICHSIET pa3HOro poja pea-
JIMH, BCTPETHUBIIHMECS B POMaHe, ¥ MPUBOANT UCTOUYHUKH BKIIFOYEHHBIX B TEKCT IIUTAT U aJUTIO3MH, a TaKkke KOMMEH-
THUPYET CKPBIThIE MHTEKCTHL. IIpn cpaBHEHMHM KOMMEHTapHs, MPEICTABICHHOTO B O(QHINAIBLHOM IIEPEBOJE KHHTH,
M KOMMEHTapus nepeBoaumiibl T. BopOBHKOBOI MOKHO 3aMETHUTh, YTO B O(HUIMAIBLHOM IIepeBoJie OblIN A00aBICHbBI
CHOCKH C yKazaHueM npousBeneHuii Beprunus, Y. Moppuca, B. I'toro, Berxoro 3aBeta u ¢ nepeBojioM JIATHHCKUX
MTOCTIOBHII, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B KOMMeHTapuu T. bopoBukoBoii [4].

[Tpn aHanm3e MpOM3BENCHUS MBI TaK)Ke OOHAPYKHIM HECKOJBKO IUTAT M aJUTIO3UH, KOTOpbIe He ObLIM paHee
MPOKOMMEHTHPOBAHBI NEPEBOJYNKAMU KHUTH, U 3aMETUIM HETOYHOCTH B HEKOTOPHIX MMEHAaX U NPOU3BEJCHHUSAX,
YIOMSIHYTBIX B TEKCTE€ KHHUTH (Harpumep, npousBenenue O. JIonra «Cunss kHura cka3ok» (Andrew Lang’s Blue
Fairy Book [10, p. 23]) B pomane 3ByunT kak «Cunsist kaura ¢eii» O. Jlanra [1], kaptuna XK. Pomrpocca «Ilorons
3a cqyacthem» (The Race for Happiness [10, p. 152] — xak «'onka x cuacteto» [1], 1. Tleitn-Taynzenn (Charlotte
Payne-Townshend) [10, p. 118] — xax L. [lein-Taynmenn [1]), 4TO CBUAETENBCTBYET O CIOXXHOCTH BBISIBIICHUS
MHTEPTEKCTYTbHBIX SBJICHUH B TEKCTE OPUTHHANIA X O HEOOXOAMMOCTH BBEAEHHS B TEKCT IIEPEBO/IA TIEPEBOIIECKO-
TO KOMMEHTapus ¢ TeM, YTOOBI IIOMOYb YHMTATENI0, HE MPUHAISKAIIEMY KyJIbType aBTOpa OpHUTHHANA, YBHICTh
U TIOHATH NIPUCYTCTBYIOUINE B TEKCTE PEATIMN 1 UHTEKCTBI.

HTak, 0COOEHHOCTBIO PacCMaTPUBAEMOTO POMAHA ABJISIETCS HAIWYKME B HEM OOJNBIIOro YUCiIa HHTEKCTOB, KOTO-
pBIE MPEACTABISIIOT COOOM NPENEeACHTHBIE MMEHA M BhICKa3bIBaHMA. [IperieIeHTHbIE UMEHA U BBICKA3bIBAHUS OTpa-
KAIOT CHEUU(PUKY KyJIbTYypbl, KOTOPOH NPUHAIJICIKUT aBTOP IPOU3BEICHHS, U SBISIOTCS JIAKYHAMHU KYJIBTYPHOTO
¢donma npu nepepose npousBeneHus. OTCyTCTBHE HEOOXOAUMBIX (DOHOBBIX 3HAHHMH y YMTATENsl TEKCTa MepeBoja
MPENATCTBYET UX MOHUMAHUIO, a 3HAYUT, aJleKBATHOMY BOCIIPHSTHIO TOCTMOJEPHUCTCKOTO MIPOU3BEICHUS B LIETIOM.
3ajaya nepeBoJUMKa 3aKJII0YAETCs B TOM, YTOObI 00ECIeUnTh YUTATENsl TIepeBoja — HOCUTEINSI MHOW KyJIbTYphI —
(OHOBBIMHU 3HAHUSIMH, HEOOXOIUMBIMHU IJIsl BOCCO3/1aHHsI BEPTUKAILHOTO KOHTEKCTA MTPOU3BECHNUS U IPOHUKHOBE-
HUS B KyJIBTYpPHOE MIPOCTPAHCTBO TEKCTa OPUTHHAJA, O Ye€M YK€ TOBOPUIIOCH B Ipeabiayiel rnase. M3 aroro cie-
JIyeT, 4TO B ClIy4ae MepeBoja MOCTMOAEPHUCTCKUX TEKCTOB MEPEBOTUECKHI KOMMEHTAPHUH SIBIISIETCS CAMBIM «EH-
CTBEHHBIM» CITIOCOOOM BOCCO3/IaHHSI BEPTHKAILHOTO KOHTEKCTA.

2. MetartekcryaiabHocTb. CoracHo JK. XKeHeTTy, MeTaTeKCTyalbHOCTD SIBJISICTCS CIICTYIONIM YPOBHEM MEXK-
TEKCTOBBIX OTHOIICHHH. B JaHHOM ciydae paccMaTpHBaeTCs CBSI3b MEXIy IIEPEBOIUYECKHM KOMMEHTapHeM KakK HO-
BBIM, CAMOCTOSITEJIEHBIM TEKCTOM M OPUTHHAIBEHBIM TEKCTOM.

Amnanms nepeBosioB npounsBenieHuid A. baiiert «Jlerckas kHuray, «JKUH B OyTBUIKE “CONOBBUHBIN I71a3”"» 1 «O0-
JajaTh» MoKa3ajl Hanudue OOJIBIIOro YHCIa CChUIOK ¢ KOMMEHTapueM IepeBounKoB. KpoMe Toro, nepeBo poMana
«O061anaTe» COIEP)KUT BHYLIMTEIBHOE MOCIIECIIOBUE TIEPEBOAYHKA, BHIHECEHHOE 38 paMKH TEKCTa IepeBoja, B KOTO-
POM HOAPOOHO AaHATU3HPYIOTCSI TEKCTHI OPUTHMHANA U NIEpeBOia M OOBSICHAIOTCS BEIOPAHHBIE NTEPEBOTYECKHE CTpaTe-
THH, @ KpOME TOTO, TIPHUBOJNUTCS HH(POPMALIUSI O BCTPETUBIIMXCS B TEKCTE MIMEHAX COOCTBEHHBIX U (PparMeHTax APyrux
npousBeneHuid. [lepeBomuecknii KOMMEHTapuii K TpoOM3BeAEHMIO «JleTckas KHWra», Kak ObLIO OTMEYEHO BEHIIIE,
He BOIIEN B 0)UIHATIBHO M3JaHHBIHA IIePEeBO/I pOMaHa U Mo3AHee ObUT BBUIOXKEH Ha caiiTe nepeBoruuIlbl T. BopoBHKOBOIL.
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Cremyer OTMETHTb, YTO KOMMEHTHPOBAHHE SIBISIETCS OJTHON M3 XapaKTEPHBIX YePT MOCTMOJIEPHUCTCKON JIMTEPATyPBL.
BBozst B cBO# TeKCT 0OBSICHEHHS! 1 KOMMEHTApHii, aBTOp HAIIOMHHAET YHUTATEIIIO O TOM, YTO IIPOUCXOJIAIEe B POMaHe —
(ukys. BBois KOMMEHTapuid B TEKCT MEPEeBO/IA, NEPEBOAYMK, B CBOIO OYEpE/b, pa3pyllaeT HILTIO3HIO JIOCTOBEPHOCTH
TEKCTa ePeBOia 1, TAKUM 00pa30oM, IMPOI0IDKAET TIOCTMOICPHUCTCKYIO TPAIUIINIO METAIIOBeCTBOBAHu [7, . 145].

B otimume ot TekcTa nepeBoja, KOTOPhIA, HECMOTpsI Ha OOJIBIINE MIIM MEHBIINE PACXOKIIEHHS C TEKCTOM OpPUTHHAJIA,
BCE K€ SIBJIETCS BTOPUYHBIM TEKCTOM, IIEPEBOAYECKUI KOMMEHTApUI — 3TO TEKCT NepBUYHBbIA. M ecinu B TekcTe nepesozna
TIO3MLMS TIEPEBOAYNKA, KaK IPABHIIO, CKPBITA, TO B IIEPEBOUECKOM KOMMEHTapHH OHA OYeBHIHA. Takum oOpas3om, ¢ oa-
HOI CTOPOHBI, IEPEBOJUECKIH KOMMEHTapHii TOMOTAeT YUTATENIO TITy0XKe M IOJHEE TOHATh NPOU3BEICHHUE, C IPYTOi
CTOPOHBI, CIIOCOOEH TpaHC(HOPMHUPOBATH UCXOHOE Mpon3BeaeHne. CTpeMsCh CONU3UTD TEKCT MepeBo/ia C TEKCTOM OpH-
THHAJA, IEPEBOUNK HEPEAKO JOCTHIaeT 00paTHOTO 3¢ deKTa, Mpemarasi CBOI0 COOCTBEHHYIO HHTEPIIPETAIHIO TEKCTa.

3. I'mneprekcryanbHocTh. HanomunM, nox runeprekcryansHocTbio JK. XKenertr monumaer moObie oTHOIIE-
HUSI IPOU3BOJTHOCTH OJIHOTO TeKCTa (TMIEPTEKCTa) OT Jpyroro (runorekcra), mpu 3toM XK. JKeHert paznuyaer ru-
MIEPTEKCTOBBIE CBSI3M B COOTBETCTBUH C XapaKTEPOM CBS3M (MMHUTAIMS WM TpaHC(HOPMAIHS THIIOTEKCTA).

[Tpn 3TOM BaXXHO OTMETHTH, YTO TMIIEPTEKCTYAJIbHBIE OTHOIICHUS HPOSBIIOTCS B TEKCTE HE TOJNBKO ITOCpEN-
CTBOM HMHTEKCTOBBIX BKJIFOUEHHH, HO TaKkXe C MOMOIIbI0 00Jee CIIOKHBIX W HEONpPEIeNICHHBIX (OpM peasin3ainuu
MEXTEKCTOBOTO B3aUMOJCUCTBUS — «HTaT CTPYKTyp» (TepMun O. E. PomaHOBCKOI), K KOTOPBIM OTHOCSITCS CIO-
JKETHBIC ¥ KOMIIO3UIIMOHHBIE CXEMBI, )KaHPOBBIE MOJENH, HappaTuBHBIE POpMBI, cTiim U 1p. [Tam xe, c. 15]. Cre-
mudrka UX MepeBoja paccCMOTpeHa Ha MaTepuaie mnpousBeneHuid A. Baiterr «O6namate» u «/kuH B OyThUTKE
U3 CTEKJIA “‘COJIOBBMHBIN I71a3”» U MX IEPEBOJIOB Ha PYCCKUH S3BIK.

[Iprumepom mMuTanmu sABisgercs poMaH A. baitert «O6manaTe», B KOTOPOM BCTpEYASTCS MPUEM HCTOPHUUECKOM
CTHJIM3ALMH, a TaKkKe MPHUEM JHaXxpOHHMYECKOH WMHTEPIMCKYPCHBHOCTH, T.€. CMEUICHHs IMCKYPCOB Pa3HbIX 30X
(tepmun O. C. Cauasa) [8, c. 77]. [eiicTBue pomaHa pa3BHBaeTCs MapajieNbHO B ABYX 3II0XaX: B COBPEMEHHOU
U B CTHJIN30BAaHHOM BUKTOPHAHCKOW. TakuMm 00pa3zoM, B pOMaHEe COYETAIOTCS AUCKYPCHI Pa3HBIX 310X, YTO MPOSIBIACT-
Csl B UCIIOJIb30BAaHMH HOPM COBPEMEHHOTO SI3bIKa M HOPM SI3bIKa BUKTOPHUAHCKOM 310XH B TekcTe. biaromaps mome-
PEMEHHOMY HCIIONIb30BAHHIO MAapKEPOB Pa3HBIX AUCKYPCOB, aBTOP POMaHa IOCTOSHHO MHEPEKII0YAcT YUTATEINs
¢ ogHOTO AucKypca Ha apyroi [9]. IlepeBomunku pomana B. K. Jlarmunkos u [I. B. Ilcypues nepenaroT mpuem aua-
XPOHHUYECKOH MHTEPIUCKYPCUBHOCTH, apXau3Wpysl 4acTh TEKCTa, OMHCBHIBAIOIIYIO JKU3Hb I'€pPOEB BHKTOPHAHCKOM
3TOXH, U MOJEPHHU3UPYS YacTh TEKCTa, B KOTOPON IpeCTaBlIeHAa COBPEMEHHas AeHCTBUTENbHOCTD [3]. IIpu 3Tom
1 aBTOp POMaHa, ¥ €ro NNepeBOJUYMKH UCIIONIB3YIOT MMPAKTHYECKH BECh APCEHAN CPEICTB NCTOPHUECKOH CTHIIM3AIHH.

BMmecTe ¢ TeM TeKCT OpUTHHaja COAEPKUT rOpas3lio MEHbIE JIEKCHYECKUX apXau3MOB, Ye€M TEKCT MepeBOAa.
Hanpumep, TpaJIMIIMOHHO UCIIOJIb3yeMOe B Hadase (opMalbHBIX MUCEM HEWTpaibHOE OOpalleHHe co CIOBOM dear
(Dear Miss La Motte [9, p. 157], Dear Mr Ash [Ibidem, p. 159]) mepeBoanTCS Ha PYCCKHH S3BIK Pa3HOOOpPa3HBIMH
JIEKCUYECKUMH apXan3MaMu (MHJIOCTHBBIN rocyaaps [3], MHoroyBaxaemasi mucc Jla Mott [Tam sxe], moOe3HsIid apyr
Mot [Tam sxe] u np.). [lepeBogunKy pomMaHa BBOJIAT KHIDKHYIO JISKCUKY U TIPH IEPEBOJIE MHOTHX APYTUX HEUTpalb-
HBIX BeIpakeHu#t (Your most sincerely [9, p. 233] — Bam nokopreimmii ciyra [3)], make you trust me [9, p. 233] —
cHuckath Bame nosepue [3] u mp.). B Tekcre opurmHana KHMKHAs JIEKCHKA BCTPEYAETCS TOpPa3fo pexe
(disquisition [9, p. 113] — xHmxk. paccyxnaenue, wondrous [Ibidem, p. 166] BMecto wonderful — ynuBUTENbHBIH).
Kpome Toro, B TeKCTE mepeBoa Jalie, YeM B TEKCTEe OpUTHHANA, YIOTPEOISIOTCS JIEKCHKO-CIIOBOOOPa30BaTEIbHbIE
apxau3Mbl (1 He WHTepecHHYaw [3], odperaThest Ha cBete [Tam ke], JOCTAaBUTH MHE MPHATHOCTH [Tam xe]).
[TpumepoM JIeKCHKO-CII0BOOOPA30BaTEILHOTO apXan3Ma, BCTPEYalOIIerocs B TEKCTe Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, MOXKET
CITy’KHTb CII0BO journeyings [9, p. 107], ncriosnezyemoe BMECTO journeys — IMOE3/IKH.

B TO e Bpems TeKCT OpUTHHANA CONEPKUT HAMHOTO OOJIBIIIE JIEKCHKO-MOP(OJIOTHIECKUX apXau3MOB I10 CpaBHe-
HHIO ¢ TEKCTOM IEPEBO/Ia; HEXapaKTEPHBIX I COBPEMEHHOTO sI3bIKa coKpareHuii cios (surpris’d [Ibidem, p. 44] —
ymuswiicst [3], I wd have told you [9, p. 132] — s 661 ckazan [3], I cd diagnose [9, p. 132] — s mory 00BsicHuTS [3]),
rnarojioB B HetunuuHoit dopme (I did not chuse... [9, p. 44] — 4 npenmouna ue... [3], I have always
believe... [9, p. 132] — s Bcerma cuuran [3]). B Tekcre mepeBoga MbI HAXOIAMM CIIEAYIONIME JIEKCHKO-
MOP(QOJIOTHYECKHE apXau3MBbl: TJIaroyibl, U3MEHUBIINE CIIOCOOHOCTH YNPABIATH CYIIECTBUTENHHBIMH B TOM HIIH
MHOM maziexe (Oosplre s 40 3TOro mpeaMeTa He KOcHych [Tam jke]), MecTomMeHHe Gul Naxke INpH OOpaleHnu
K pOIHBIM ¥ Onu3kuM (S nuiry Tak nmpoctpaHHo, 4ToObl Bl He nogymanu, OyATo s He 1eHio Baie pacrnonoxenne
WA, KaK CKaKyT WHBIE, HEPAaCCYIUTEIBHO OTBEYAI0 Ha HETO 3JI00HBIMHU Hamaakamu [Tam xel).

CrouT Takke NOAYEPKHYTh, YTO B POMAHE COJAEPXKHUTCSI MHOXECTBO Pa3HOOOPA3HBIX CHHTAaKCHYECKUX apXau3-
MOB: CJIOXKHBIE TIPE/UIOKEHHSI ¢ OOJNBIIMM KOJMYECTBOM COIO30B, NMPEUIOKEHUSI C HApYIICHHBIM TOPSIKOM CJIOB,
MPEATIOKEHHS C OONBIINM KOJIMYECTBOM OTPUIATENBHBIX YaCTHI, HECTAHAAPTHBIC MPEATI0KEHHS C MPOITYIIEHHBIM
CKa3yeMbIM, a TaK)Ke HECTaH/IapTHO MOCTPOEHHBIE BOIPOCH], B TO BpeMs Kak JJIsI TEKCTa IepeBoJia XapakTepHo da-
CTOE ymoTpeOIeHue CI0XKHBIX npeaoxenuit [ Tam xke; 9].

I'maBe1 poMaHa, onuckIBaroLIUE COOBITHST HACTOSIIIETO, CoZiep KaT JIEKCUYECKUE MOJACPHU3MBI (post-structumlist -
MOCTCTPYKTYpaucT [9, p. 9], deconstruction — nexonctpykims [Ibidem], coffee-bar — xode-6ap [Ibidem, p. 211] u mp.),
CJICHTOBBIE BBIPQ)KEHHS, COBPEMEHHBIE (hpa3eoioru3Mbl U MeTa(opbl, CHHTAKCHYECKHE MOJICPHU3MBI, B YaCTHOCTH
KopoTkue npemioxenus (That don’t include illustrations. You've got to make out your Mr Ash to be the sexiest
property in town. You’ve got to them by the balls. Make ‘em cry [Ibidem, p. 402]. / Y30psI pa3BoauTh OyaeT HEKO-
rna. Bam Hazmo mokasars, uto Bau [lagy6 — 910 HY 10 TOrO KpyTO, Kpy4e He ObiBaeT. UToO OHM KUIISITKOM MUCAJIH.
Yto06 BU3N)aMM U TuTakaiu [3]).
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Urak, anamms pomana A. Baifert «O0mamaTe» U €ro mepeBojia Ha PYCCKHUN sI3BIK TTOKa3all, 9TO OT IEepPEBOTIHNKA
HEOBHKTOPHAHCKOTO poMaHa TpeOyeTcsi BOCHPOM3BEICHHE CTHIMCTUUECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa OpHUrvHaa,
a MIMEHHO IIPUEMOB UCTOPUYECKOM CTUIN3ALMU U JUAXPOHUYECKOM MHTEPAUCKYpCUBHOCTU. IlepeBon HEOBUKTOpUAH-
CKOTO pOMaHa JIOJDKEH OBITh BBITIOJIHEH Ha COBPEMEHHOM MEPEBOJUHKY SI3BIKE, IPH 3TOM JUIS BOCCO3/IaHUS KOJIOpHTA
BUKTOPHAHCKOW DIIOXM U JUISl COXpPaHEHHs] KOHTPACTa MEXTy MPOILIBGIM U HACTOSIIMM B TEKCT TI€peBosia HEOOXOANMO
BKJIFOUUTH CTHJIMCTUYECKH MapKHUPOBAHHYIO JIEKCUKY (apXau3Mbl M MOAEPHU3MBI) B TOM 00beMe, B KaKOM OHa Ipe.-
CTaBJICHA B TEKCTE OpUrHHaa. TOJIBKO TOI/Ia IEPEBOUMKY YAACTCS BBINOJIHUTE aJCKBATHBIN MEPEBOJ IIPOU3BEICHM,
COOTBETCTBYIOIINH CTPATETUH aBTOPA, BAYKHBIM 3JIEMEHTOM KOTOPOH SIBJISIETCSI HICTOPHUYECKAs CTHII3ALIHSL.

B mpousBenenusax A. baileTT Hapsaay ¢ mpueMOM AMaXpOHUYECKON MHTEpAUCKYPCHBHOCTH TaKXKe BCTpEUYaeTcs
IpUEM >KaHPOBOW HHTEPAMCKYPCHBHOCTH, T.C. CMEIICHHS PA3HBIX >KAHPOB M CTWIEH B NPOU3BEACHHH (TEPMUH
0. C. Cauasa) [8, c. 77].

[Tpumepom nponsBeneHHs, B KOTOPOM HCHOJIB3YETCs IPUEM XKaHPOBOW MHTEPAMCKYPCUBHOCTH, SIBJISETCS JIUTE-
parypHas cka3ka (fairy story) A. baiterr «/xuH B OyThUIKE W3 cTekia ‘“‘coioBeuHBIN Tmaz”™» («The Djinn
in the Nightingale's Eye»). XKanp nuteparypHoii cka3ku, WM CKa3KH-HOBEJUIBI, TI0 3aMEYaHHIO HCCIIeI0BATEIbHULIBI
TBOpuecTBa nucare’abHUIBl M. H. KoHbKOBOM, IPON301IIEN OT CIUSHUS JABYX JIUTEPATypOBEAYECKUX TEPMHUHOIIOTH-
YEeCKHX MOHITHN aHTJIMHACKOTO s3bIKa: tale (Ckaska) u short story (HoBeuta/pacckas). «OObeauHAS B SMHOM KOH-
TEKCTEe IpUJIaraTeIbHOE U3 IEPBOr0 U CYIIECTBUTENHLHOE M3 BTOPOTO CIOBOCOYETAHHH, MUCATENBHAIA CO3/1aeT CBOM
COOCTBEHHBIH JIUTEPATYPHBIA JKaHP, CHHTE3UPYIOIIUH (OJBKIOPHBIM M PEATNCTUYECKUH IUIaHbl MOBECTBOBA-
Hus» [S5, ¢. 165]. Cama A. baitert nuuier Tak o aHpe fairy stories: «They are modern literary stories and they
do play quite consciously with a postmodern creation and recreation of the old forms» [13]. / «OTo coBpemenHbIe
JUTEPATYPHBIE HCTOPUH, KOTOPBIE MPEJCTABIISIOT COO0H CO3HATENBLHYIO TOCTMOAEPHUCTCKYIO UTPY CO CTapBIMH JIH-
TepaTypHBIMHU opMaMm» (nepesod asmopa cmamou — FO. 11.). Kak u3BecTHO, cO3AaHUE Pa3IMIHOTO poa THOpHUI-
HBIX )KaHPOB SIBIIAETCS OJJHOH U3 0COOEHHOCTEH MOCTMOICPHUCTCKOM JTUTEPaTyphI B LIEJIOM.

CuHTe3 ’)XKaHPOB HOBEJUIBI U CKa3KH B Ipou3BeieHHN A. baileTT nmposiBisieTcsi B CTPYKTYPHO-KOMITO3HITMOHHOM
U COZIepKATEIbHON MHOTOIIJIAHOBOCTH, & TAKXKE B COYETAHUH PEATMCTHIHBIX JIETaleil MOBECTBOBAHUS M CKA30UYHBIX,
HeTIpaBIONOJ00HBIX 31eMeHTOB. HampuMmep, B TeKcTe MOKHO OOHAapyKUTh MHOKECTBO CEMAHTHYECKUX U CTHIIH-
CTHYECKUX MOAEPHU3MOB (TEpMHH MeEIIaNnKuHOH), C OJJHOM CTOPOHBI, U OOJIBIIOE KOJMYECTBO CKa30UHBIX KIIMIIE,
a TaK)Ke MMEH CKa304HBIX TIEPCOHaXKEH, C APyroi cropoHsl. [IpiueM ecnu B caMOM Hadalie Mpou3BeeHUE OOJIbIIe
MIOXO/ANT Ha JINTEPATypHOE MIPOU3BEICHUE, B KOTOPOM OIMCHIBAETCS COBPEMEHHAs! ICHCTBUTEIILHOCTD, TO CO BpEMe-
HEM OHO IpruoOpeTaeT Bce OOJbINE YepT CKa309YHOro oBecTBOBaHuU: [11].

Kpome Toro, nureparypHas ckaszka A. baiiert couyeraer B ceOe Xy/I0KECTBEHHBIH, HAYYHBIH W Pa3rOBOPHbIiL
cTHiIH. B wacTHOCTH, NaHHBIH TEKCT MMEET YEePThI XyI0KECTBEHHOTO NTPOM3BEACHNUS, HO B TO K€ BPEMS COJCPKUT
MIPUMETHI TAKUX JKaHPOB YCTHOTO TBOPYECTBA, KaK CKa3KH, JIETCHbI, CKa3aHMs, MU(BI, 00JalatoNie YepTaMu pas-
roBopHOTro cTuisl (ckaska «Thicsiua v oHa HOYBY, MUGBI U JtereHas! Jpereii ['peruu, Typelkue JereHanpl ¥ mp.).
Pa3roBopHBIN CTHIIB TAaKXKE IPEACTABICH B TEKCTE )KaHPOM ananora. [IloMuMo 3TOro, B TEKCTE MPUBOAATCS HAYIHBIC
JIOKJIaJIbl T€POEB, C KOTOPBIMH OHH BBICTYIAIOT Ha KOH(epeHInH. [1o3ToMy IIpou3BeeHHE CONEPKUT KaK HaydHbIE
KJIMIIe U 00OpOTHI, TaK U Pa3sTOBOPHBIE CIOBA M BbIpakeHUsA. IlepeBoUUK IMTEpaTypHOH CKa3KH COXpPaHsSET BCe
CTHIIUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH TEKCTa OpUTHHAIA TIpH repeBoae [2]. Vix mpuMmeps! IpuBeIeHbI HIXKE B TabiHIe.

Tao6auna 2.
IIpu3HaKH )KaHPOB XY/10KECTBEHHOT' 0, PA3rOBOPHOI0 M HAYYHOT'0 CTHJIA,

npeAcTaBJIeHHbIE B Mpou3BeaeHuu A. baiieTT «/l:kuH B OyTHLIKe U3 CTEKJIA “COJJOBBUHBII I71a3”»
H ero nepeBojie HA PYCCKHUI SI3bIK

IIpu3Hak kaHpa | IIpumep
CoBpemMeHHasi HOBEJLJIA/paccKas
Jlexcuueckue Narratologists [11, p. 43] (pompriiopucTsl U muTepaTypoBeasl [2]), vodka-posters [11, p. 43] (BogouHast
cpeicTBa peknama [2]), aeroplane [11, p. 68] (camorner [2]), fax [11, p. 45] (dakc [2]), statistically [11, p. 44]
MOJICpHH3AaLUHI (cornacHo cratuctuke [2]), Lufthansa [11, p. 47] (Jlrodtransa [2]) u np.
Cka3ka
Cka3ouHble KIIUIIE Once upon a time... there was a woman [11, p. 43] (JlaBHBIM-IaBHO >HJ1a-OblIa OJ{HA KEHIIHMHA [2]);

in those days [11, p. 43] (B Te BpemeHa [2]); there was once a young marquis [11, p. 48] (>xun-0b11
MoJtonoit Mapkrpad [2]); and after a further time [11, p. 49] (mpomwio eme ckoJIbKO-TO BpeMeHH [2]);
it was one of Waiter’s peculiarities that he liked to make people swear in advance... [11, p. 48]
(Taxoii y>K y Hero ObLI XapakTep — HpaBUJIOCh €My 3aCTaBIISTh JIOJCH KIISICThCS HEBEZIOMO

B ueM... [2]); burst out of the sea [11, p. 54] (BbuteTen u3 6e31HBI MOpPCKOH [2])

Wwmena u Ha3BaHUA Spirit (mpuspaxk, nyx) [11, p. 89], Scheherezade (I1lexepe3ana) [Ibidem, p. 53], magician (Bonmeo6-
CKa30YHbIX TE€POECB nuk) [Ibidem, p. 57], Iblis, the demon lord (npsiBon N6nuc), djinn (mxuHH) djinn, djinniyah (xeHIIHA-
mkuH) [Ibidem, p. 55] u mp.
Jlnanor
Pasrosopnslie Probably [Ibidem, p. 74] (maBepnoe [2]), anyway [11, p. 80] (Bo Bcakom ciyuae) [2], not much of
¢dpazbt [11, p. 59] (ue Tax yx [2]), husband [11, p. 59] (my>xenex [2]), and now [11, p. 61] (BOT TyT-TO H... [2]),

now [11, p. 61] (ay Tak Bor [2]), as [11, p. 61] (xak O8I [2]) u np.
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IIpu3Hak :kaHpa | I[Ipumep
HayuHblii 10KJ1a/1
Hayunsle knumie u it has to be admitted [11, p. 53] (HeoOxoanMo cpa3y Npu3HATE [2]); you might think that [11, p. 50]
000pOTEI (MoxHO ObIIO0 OBI IPEATIONOXKUTS [2]); what is peculiarly interesting about ... in terms of the subject

of our conference, is the frame story [11, p. 53] (114 Hame# KoH(EpEHIIMH OCOOEHHO HHTEPECHA Ta
pamounas kouctpykuws [2), and first I shall speak of... and then I shall briefly discuss [11, p. 54]
(mpe>kie BCero MHE XOTEJIOCh Obl IOTOBOPHTS O... a 3aTeM 51 KpaTKO OCTaHOBIIIOCH Ha... [2]).

Hrak, kak nokaszan aHaJlu3 TEKCTOB, B KOTOPBIX UCHOJb3YETCS IPUEM >KaHPOBOM M AMAXPOHUUECKOW UHTEPAMC-
KYPCHUBHOCTH, a TaKXKe TEKCTOB HX TEPEBOa, MpobdiemMa MmepeBoja TaKuX TEKCTOB CBOTUTCS K BBIABICHUIO B HUX
MapKepoB JIUCKYPCOB U BEPHOH Ie€peiade BhISIBICHHBIX IUCKYPCOB Ha SI3bIK NIEPEBOJIA, YTO IIPEAIIOIAracT COXpaHe-
HHE KOMIIO3UIIMOHHBIX U CTHIIMCTHUECKHUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOBBIX (DPAarMEHTOB, COOTHOCSIIUXCS C TEM WU
HHBIM IUCKYPCOM, a TAK)K€ UCIOJIb30BAHUE COOTBETCTBYIOLIUX JIEKCUUECKUX CPELCTB A3bIKa IEPEBOJA.

4. ApXUTEKCTYAJIbHOCTb. APXUTEKCTYaIbHBIN THIT MEXKTEKCTOBBIX OTHOIICHUI Peanu3yeTcs B TEKCTE MOCPE/-
CTBOM Da3JIMYHBIX MapKEPOB KaHPOB/CTHIICH/MTUCKYPCOB. TpaMIIMOHHO MEPEBOAYHK CTPEMHUTCS BOCCO3/1aTh JKaH-
POBBIC M CTHJIMCTHYCCKHE OCOOCHHOCTHU TMOJJIMHHHMKA MPH MEPEBOE, OJHAKO CYIIECCTBYIOT HPUMEPhl HAMEPEHHON
TpaHc(hopMaIMi apXUTEKCTyallbHBIX CBS3¢H OpuUTHHANA. Pedb uaer 00 MHTEPAUCKYPCHUBHOM MepeBoJie (TEpMUH
H. M. Hecrepogoii), T.e. epeBosie cO CMEHOH >KaHpa, CTHIIS WIN JMCKypca npousBeaeHus [6]. YacTHbIM ciydaem
HMHTEPJIMCKYPCUBHOTO MEPEBOJIa MOKHO CUUTATh MHTEPMEAUATIbHBIA WM MEKCEMUOTHUYECKUN MEPEBOJ, T.€. Tepe-
BOJI TIPOM3BENICHHS U3 OJHOM 3HAKOBOW CHCTEMBI B HHYIO B paMKax cemruocdepsl. Takoro pona mepeBoja 4acTo co-
MIPOBOKAACTCS MEKBI3BIKOBBIM ITEPEBOAOM. MBI pacCMOTpenH, Kak TpanchopMupyercst BepOaIbHBIA KO POM3BE-
JIEHUS B XOJ€ €r0 MEXbII3bIKOBOI'O U MEKCEMHUOTHUECKOIO IEPEBOA.

B kauecTBe npuMepa MEKCEMHUOTHYECKOTO NIEPEBOAA MPOU3BEICHUS, COITPOBOKIAEMOI0 MEXbSI3BIKOBBIM TEpE-
BOJIOM, MO’XHO IPHUBECTH aMEPHKAHCKYIO dKpaHu3anuio pomaHa A. baitert «O6magatey, BBIMIEOIIYIO B PYCCKOM
nyomspxe o HazBaHueM «OmepkumMocTh». CroKeT GuabpMa, 110 CPaBHEHHMIO ¢ KHUTOM, YIIPOIIEH, U3 HErO0 MCYE3aeT
pOMaHHas aMepUKaHKa, HcclieoBareabHuia Teopuectsa Jla Mott JleoHopa CtepH, a Takke Moapyra riiaBHOTO re-
post Ponanma Mutuesnna mo uMeHd Ban, Hag OTHOIIEHHSIMH C KOTOPOHW OH MHOTO pediekcupyeT B kaure. Cam
Murtuesl, aHMIMACKANA YYEHBIH, B QHIBME IPEBPAIAeTCd B aMEPHUKAHIA, U3 MHOIOYMCIEHHELIX IMMCEM U IPOU3BE-
JICHUI TTIABHBIX repoeB pomaHa [lamy6a u Jla MoTT, IpeAcTaBIeHHBIX B pOMaHE, IIUTUPYIOTCS JIUIIh HECKOJIBKO OT-
priBKOB. Kak BHIUM, XyI0KECTBEHHOE NMPOU3BEICHUE TPAHCHOPMUPYETCS B pe3yJIbTaTe SKPaHU3AIMU: CEOXKECTHBIC
KOJUTH3UH CTYIIAIOTCS, CIOXKET BBIPAKAeTCs HanOoJiee eMKHM U JIAKOHHYHBIM CIIOCOOOM, TEPOH PacCMaTpPUBAIOTCS
B HOBOM pakypce. Kak ormedaeT A. 3apenkasi, KHHOAQJANTAIlNs HUKOTIA HE SIBIICTCS KOMTUEH MPOU3BEICHHUS, €€ CO-
3/1aTeNM BCETAAa UHTEPIPETUPYIOT XYAOKECTBEHHBIH MaTEpUaI [10-CBOEMY.

IIpu cpaBHEHNH TIEPEBOAOB TEKCTa POMaHa M KMHOTEKCTA €r0 dKPaHU3AIMMH CISAYET OTMETUTD, YTO IIEPEBOIIUKH
KHMHOTEKCTa HE OIMPAIOTCS Ha OGHUIIHANIBHO H3JaHHBIN TIEPEBOJ] pOMaHa, B YaCTHOCTH, OHH MHAYe TICPEBOJST Ha3BaHUC
KHHWIM ¥ MM€HA HEKOTOPBIX I'JIaBHBIX I'€poeB, TpaHCKpHOupys ux (Randolph Henry Ash B dmibMme — Pannonsd O,
B kaure — Pannonsd [lany6, Blanche Glover B dbunbme — binanm ['mosep, B kaure — baanm Ilepcnermn). Kpome Toro,
B OTJIMUHKE OT MIEPEBOJIa KHUTY NIEPEBOJI KWHOTEKCTa HE COJEPKUT MEPEeBOTUECKOro KOMMeHTapusi. Eciu nepeBoaunKku
KHUTH CTPEMSATCS BBIICIUTH rpad)UuecKu Bce 00HAPY)KEHHBIC MMU MHTEKCTHI H IPOKOMMEHTHPOBATh, TO B KHHOA ATl
TalMy UcYe3aeT OOJIbIast YaCTh HHTCPTEKCTYAIbHBIX BKIFOUCHHM, & COXPAHUBIINECS UHTEKCTHI HE MOSCHSFOTCS Tepe-
BOTYMKaMH (UITbMa U, BEPOSTHEE BCETO, OCTAIOTCSA HE 3aMCUCHHBIMH WHOCTPAHHBIM KHHO3pHTENIEM. BBIOOp HaHHOM
MIEPEBOAYECCKON CTpaTeruu OOYCIIOBIICH OCOOCHHOCTSMH IEPEBOJa KUHOTEKCTAa: KUHOTEKCT MOIYMHEH BHACOPSITY
Y BOCIIPUHUMAETCS 3pUTEJIEM B PEXKHUME PEATBHOTO0 BPEMEHHU, YTO HE MO3BOJISIET MEPEBOAYMKAM KMHO B 3HAYUTEIHHOM
CTENEHU OTKJIOHATBHCS OT TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TAKKE KOMMEHTHPOBAaTh KUHOTEKCT U BUAEOpsAI. Takum
00pazoM, B pe3ylbTaTe KMHOAMANTAIIMA POMaHa TepSeTCs OHA U3 €r0 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH — MHTEPTEKCTYallb-
HOCTb, B CHJIy YE€r0o M3 MPOU3BENECHUS YXOIAT JOMOJHUTEIbHBIE CKPBIThIE CMBICIIbI. [1epeBOTUMKN KHUTH, HAPOTUB,
MBITAIOTCS. OOHAPYIKUTh MHTEPTEKCTYAIbHbIE CBA3U OPUTHMHAJA U paciIM(pOBaTh UX YUTATEIIO IEPEBO/IA.

Kak BuamM, MHTEpMEIHaIbHBIN [TEPeBO BEAET K YACTHYHOMY CMELICHHIO CMBICIOB, H3HAYAIBHO 3aJI0’KEHHBIX
B OpHUTHHAlIe, 4YTO, 1Mo JKeHeTTy, Hen30eKHO, MOCKOJIbKY M3MeHeHHe (DOPMBI MPOU3BENCHUsT BCETa IPeoiaraeT
CMBICJIOBOM CJIBUT.

B nenmom ananu3 npowusBeneHui A. baiieTT mokasai, 4ToO B MPOU3BENCHMAX NUCATEIbHMIBI, KakK MPaBHIIO,
HauOoJIee SIPKO MPEICTABIICHBI J1Ba THIA CBI3EH MEKTEKCTOBOTO B3aUMOICHCTBUS: COOCTBEHHO HHTEPTEKCTYaIbHBIC
U TUIICPTEKCTyallbHbIC. B wacTHOCTH, mpou3BencHus A. balieTT n300MIyI0T HHTCKCTOBBIMU BKJIFOUCHHUSIMH, KPOME
TOT0, MUCATEBHUIIA YacTO MPHOEraeT K MprUeMaM >KaHPOBOW U THAXPOHUYCCKOW WHTEPAUCKYPCUBHOCTH, a TAKKE
K MpHeMy UcTopuieckoil crunuszauuu. [Ipu nepeBose npousseaeHnit A. baileTt nepes NepeBOJUUKOM CTOSIT CIIEAYIO-
LIM€e 33/1a4M: paclo3HaTh U MPABUIBHO UHTEPIPETUPOBATH UHTEKCTHI, & TAKXKE T€ MPELEIECHTHBIE TEKCThI, K KOTOPBIM
OHH alleIUTAPYIOT, BBIIBUTH CTOSIIIHE 32 HUMH CKPBITBIC CMBICIBI M BOCCO3aTh UX MPH IEPEBOJIE, TIPH HEOOXOIUMOCTH
00eCIIeUnTh YNTATEIS TIePEeBOIa — HOCUTENS MHOW KYJIBTYypPHl — (POHOBBIMH 3HAHHUSMH, HEOOXOIUMBIMH ISl TIPOHHUK-
HOBEHHSA B KYJIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO TEKCTa opurnHaia. Kpome Toro, ot mepeBoaunka TpeOyeTcsi BOCIIPOU3BEICHUE
CTHJINCTHYECKAX OCOOCHHOCTEH TEeKCcTa OpHTHHANA, & UMEHHO TPHEMOB HCTOPUYECKOW CTHIIM3ALUH M YKaHPOBOI
1 TUaXpOHUYECKON WHTEePIUCKYPCHUBHOCTH. J[aHHAs 3a/maua BKIFOYAET B ce0s S MMO3a/1a4: BBIIBUTH MapKephl pas-
JIUYHBIX JUCKYPCOB, KAHPOB, CTHJIEH U BEPHO TepeaaTh UX Ha SA3bIKE MEpeBOIa, YTO MperoiaraeT COXpaHeHHe KOM-
MO3UIIMOHHBIX M CTUIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH TEKCTOBBIX (hParMEHTOB, COOTHOCAIIMXCS C TEM MIIM MHBIM JHUCKYP-
COM, a TaK)K€ MCIIOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOIINX JICKCHUECKHUX CPEJICTB s3bIKA MepeBoia. BhIABICHHBIC CTpATEry T1e-
pEeBOJIa MO3BOJISIIOT BOCCO3/1aTh HHTEPTEKCTYaJIbHBIE CBSI3U U CTOSIIIMHN 32 HUMU BEPTUKAJILHBIA KOHTEKCT OpUTHHAA.
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AHnamm3 npomsBeneHuit A. baiierT Takke mokasaln, 9To 00eCIeYUTh BO3MOXKHOCTh YHTATEIIO YBHIETh BEPTHU-
KaJIbHBIM KOHTEKCT aBTOPCKOTO TEKCTa MO3BOJIIET MEPEeBOAUECKHU KoMMeHTapuid. Kak BUHO W3 aHanM3a, MpH Ie-
PEBOJIE IIOCTMOICPHUCTCKUX TEKCTOB IEPEBOTIECKAN KOMMEHTAapHil HTrpaeT 0coO0yro poib. OH IpeacTaBiIseT co0oi
HOBbIﬁ, CaMOCTOHTeHbeIﬁ, H@pBM’-IHbIﬁ TCKCT, KOTOpI:-II7I ABJISACTCSA pesyanaTOM OCMBICJICHHU A HepeBOﬂ'-II/IKOM TCKCTA
OpHUTHHAJA U PE3yIBTATOM €T0 (PHIOIOTHYECKOTO UCCIICIOBAHNS.
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The article is devoted to the problem of transferring inter-textual relations when translating post-modernistic texts since just inter-
textuality is a meaning-formative mechanism in post-modernistic literature. The translation of post-modernistic texts is a compli-
cated task involving, on the one hand, identification of the texts with which the original text holds the “inter-textual dialogue”,
and, on the other hand, finding the means to reproduce this dialogue in the translated text. The paper aims to identify and describe
translation strategies used by the translators to reconstruct the inter-textual space of the original text.
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B nacmosweii cmamve npeonpunsima nonvlmka paccmMompemsb CMAaHOapmHuvle Gpaszvl, Ompaxicaroujue epems,
8 MEKCMAxX 2epouUlecKux CKA3aHull, 4em 3Ha4UmenbHO OMAUYAemcs A3bIK 2epOUdecKUx CKA3aHull om Opyaux JHcau-
pos goavrnopa. llpu ananuze cmanoapmuvix (hpaz asmop odpawaem GHUMAHUE HA YACMOMHOCHb YNOMpeOaeHUs
CManOapmHuIX (pas u ux eapuanmos. Pe3ynbmamom OaHHOU cmambvu A675emcst onpedeieHue cpedcms 8blpadice-
HUSL Kame20puu 6peMenU 8 SNULECKUX NPOU3EEOCHUSX MY GUHYEE.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: crannaptaeie (pasbl; TYBUHCKUN TepOMYECKUH 3110C; A3bIK 3110Ca; KIIHIIE; KaTeropHs
BPEMEHH.
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B nocnenHee BpeMsi yUEHBIC-IMHTBHICTHI OOJIBIIOE BHUMAHHE YACISIIOT WCCIICIOBAHHUIO KATETOPUU BpeMeHH. B Ty-
BUHCKOM $I3bIKO3HAHHU MOYKHO OTMETHTH MCCIIEIOBAHHS 110 TPAMMATHUECKUM CIIOCO0aM BBIPa)KEHHsI KATErOpHU BPEMEH!
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